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Jesters	of	the	King:	Leonard	Cohen	z”l	and	King	David		 	 Shavuot	5777	
The	Midrash	and	Kabbalah	Behind	Leonard	Cohen’s	“Hallelujah”	!

 

You	say	I	took	the	name	in	vain		
I	don't	even	know	the	name		
But	if	I	did,	well	really,	what's	it	to	you?		
There's	a	blaze	of	light	in	every	word		
It	doesn't	matter	which	you	heard		
The	holy	or	the	broken	Hallelujah		
Hallelujah	[x4]	!
Baby	I've	been	here	before	
I've	seen	this	room	and	I've	walked	this	Oloor	
I	used	to	live	alone	before	I	knew	you	
I've	seen	your	Olag	on	the	marble	arch	
But	love	is	not	a	victory	march	
It's	a	cold	and	it's	a	broken	Hallelujah	
Hallelujah	[x4]	!
Maybe	there’s	a	God	above	
But	all	I’ve	ever	learned	from	love	
Was	how	to	shoot	somebody	who	outdrew	you	
It’s	not	a	cry	that	you	hear	at	night	
It’s	not	somebody	who’s	seen	the	light	
It’s	a	cold	and	it’s	a	broken	Hallelujah	
Hallelujah	[x4] 

!
Well	I	heard	there	was	a	secret	chord		
That	David	played	and	it	pleased	the	Lord	
But	you	don't	really	care	for	music,	do	you?	
Well	it	goes	like	this:	the	fourth,	the	Oifth	
The	minor	fall	and	the	major	lift	
The	bafOled	king	composing	Hallelujah	
Hallelujah	[x4]	!
Your	faith	was	strong	but	you	needed	proof	
You	saw	her	bathing	on	the	roof	
Her	beauty	in	the	moonlight	overthrew	you	
She	tied	you	to	a	kitchen	chair	
She	broke	your	throne	and	she	cut	your	hair	
And	from	your	lips	she	drew	the	Hallelujah	
Hallelujah	[x4]	!
I	did	my	best,	it	wasn't	much		
I	couldn't	feel,	so	I	learned	to	touch		
I've	told	the	truth,	I	didn't	come	to	fool	you		
And	even	though	it	all	went	wrong		
I'll	stand	before	the	Lord	of	Song		
With	nothing	on	my	tongue	but	Hallelujah	
Hallelujah	[x4]	
	

Chagall,	King	David  
There’s a blaze of light in ever3 word. It doesn’t ma9er which you heard, the holy or the broken Hallelujah 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Jesters	of	the	King:	Leonard	Cohen	z”l	and	King	David,	Shavuot	5777	!
Hallelujah	–	#irst	two	verses	!
Well	I	heard	there	was	a	secret	chord	
That	David	played	and	it	pleased	the	Lord	
But	you	don't	really	care	for	music,	do	you?	
Well	it	goes	like	this:	the	fourth,	the	Oifth	
The	minor	fall	and	the	major	lift	
The	bafOled	king	composing	Hallelujah	
Hallelujah	[x4]	

Your	faith	was	strong	but	you	needed	proof	
You	saw	her	bathing	on	the	roof	
Her	beauty	in	the	moonlight	overthrew	you	
She	tied	you	to	a	kitchen	chair	
She	broke	your	throne	and	she	cut	your	hair	
And	from	your	lips	she	drew	the	Hallelujah	
Hallelujah	[x4]  !

Our	story	in	scripture	(2	Samuel)	!
(2	Samuel	11:1-5)	And	it	was	the	turning	of	the	year,	the	time	when	the	kings	go	out	(to	war),	and	
David	sent	Yoav	and	his	servants	with	him	and	all	Israel,	and	they	destroyed	the	children	of	Amon	
and	besieged	Rabbah.	And	David	continued	living	in	Jerusalem.	 	And	it	became	the	time	of	evening,	
and	David	arose	from	off	his	bed.	And	he	went	walking	on	the	roof	of	the	king’s	house	and	he	saw	a	
woman	bathing	atop	the	roof	and	the	woman	was	a	very	beautiful	sight.	And	David	sent	and	sought	
for	 the	 woman.	 And	 he	 said,	 “Is	 this	 not	 Bat-Sheva	 daughter	 of	 Eliam,	 the	 woman	 of	 Uriah	 the	
Hittite?”	And	David	sent	messengers	and	took	her	and	she	came	unto	him	and	he	laid	with	her,	and	
she	was	sanctiOied	from	her	impurity	and	she	returned	to	her	house.	And	the	women	conceived	and	
she	sent	and	told	David,	and	she	said	“I	am	pregnant.”	!
The	story	according	to	the	Talmud	(b.Sanhedrin	107a)	!
1)	“The	baf#led	king	composing”	—	David	doesn't	understand	why	he	isn’t	as	great	as	the	Patriarchs !
R.	Yehudah	 said	 in	Rav’s	name:	A	person	 should	never	deliver	
himself	to	the	test,	since	David	King	of	Israel	delivered	himself	
to	the	test	and	failed.	He	said	before	[God]:	Master	of	the	World!	
Why	do	we	say	[in	prayer],	“God	of	Abraham,	God	of	Isaac,	and	
God	 of	 Jacob,”	 but	 not	 “God	 of	 David”?	 He	 replied:	 They	were	
tested	by	Me,	and	you	were	not	tested	by	Me.	He	said:	Master	of	
the	 Universe,	 examine	 and	 test	 me	 –	 as	 it	 says,	 Examine	 me,	
Hashem,	and	test	me.	(Psalms	26:2)	  

!
אמר רב יהודה אמר רב: לעולם אל 
יביא אדם עצמו לידי נסיון, שהרי 
דוד מלך ישראל הביא עצמו לידי 
נסיון ונכשל. אמר לפניו: רבש"ע 
מפני מה אומרים אלהי אברהם 
אלהי יצחק ואלהי יעקב ואין 
אומרים אלהי דוד? אמר אינהו 
מינסו לי ואת לא מינסית לי. אמר 
לפניו רבש"ע בחנני ונסני שנאמר 

 (תהילים כו) בחנני ה' ונסני וגו' 
2)	“Your	faith	was	strong	but	you	needed	proof”	—	God	agrees	to	test	David	!
[God]	answered:	I	will	test	you,	and	I	will	do	something	for	you;	
for	 I	 did	not	make	known	 to	 them	 [what	 their	 test	would	be],	
but	 I	 will	 make	 known	 to	 you	 that	 I	 will	 test	 you	 in	 a	 sexual	
matter.	Immediately:	And	it	happened	at	the	time	of	evening,	and	
David	arose	from	off	his	bed,	etc.		R.	Yehudah	said	that	he	turned	
over	his	night	bed	 to	a	day	bed,	but	 the	 rule	was	hidden	 from	
him:	 There	 is	 a	 small	 organ	 in	 man—if	 he	 satisOies	 it,	 it	 is	
starving;	if	he	starves	it,	it	is	satisOied.	 

אמר מינסנא לך ועבידנא מילתא 
בהדך, דלדידהו לא הודעתינהו 
ואילו אנא קא מודענא לך דמנסינא 
 ב יא)  לך בדבר ערוה מיד. (שמואל
ויהי לעת הערב ויקם דוד מעל 
משכבו וגו’. אמר רב יהודה שהפך 
משכבו של לילה למשכבו של יום 
ונתעלמה ממנו הלכה: אבר קטן יש 
 באדם משביעו רעב ומרעיבו שבע
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3)	“Her	beauty	in	the	moonlight	overthrew	you”	—	David	fails	the	test	but	draws	his	Hallelujah  !
And	he	went	walking	on	the	roof	of	the	king’s	house	and	he	saw	a	
woman	bathing	atop	the	roof	and	the	woman	was	very	beautiful	
to	 see—Bat-Sheva	 was	 toweling	 her	 hair	 behind	 the	 screen.	
Satan	 came	 appearing	 to	 him	 like	 a	 bird,	He	 shot	 an	 arrow	 at	
him	and	shot	through	the	screen	–	she	was	revealed	and	he	saw	
her.	 Immediately:	David	sent	and	sought	out	the	woman	and	he	
said,	 “Isn’t	 that	 Bat-Sheva…Uriah	 the	 Hittite’s	 woman?”….And	
David	sent	messengers	and	took	her	and	she	came	unto	him	and	
he	laid	with	her… 

!
ויתהלך על גג בית המלך וירא אשה 
רוחצת מעל הגג והאשה טובת מראה 
מאד בת שבע הוה קא חייפא רישא 
תותי חלתא. אתא שטן אידמי ליה 
כציפרתא. פתק ביה גירא פתקה 
. מיד  , איגליה וחזייה לחלתא
 ב יא) וישלח דוד וידרוש  (שמואל
לאשה ויאמר הלא זאת בת שבע… 
אשת אוריה החתי וישלח דוד 
מלאכים ויקחה ותבא אליו וישכב 

 !עמה
4)	“She	broke	your	throne”	—	David	kills	Uriah	and	takes	Bat-Sheva	—	Natan	comes	to	accuse	him,	
prophesying	catastrophe	!
(2	Samuel	11:6-25)	And	David	sent	unto	(his	general)	Yoav,	“Send	unto	me	Uriah	the	Hittite.”	And	Yoav	sent	
Uriah	unto	David.	And	Uriah	came	unto	him,	and	David	asked	about	the	peace	(well-being)	of	Yoav	and	the	
peace	of	the	people	and	the	peace	of	the	war.	And	David	said	to	Uriah,	“Go	down	to	your	house	and	wash	your	
feet”…	And	Uriah	lay	down	at	the	entrance	of	the	king’s	house	with	all	the	servants	of	 	his	lords,	and	did	not	
go	down	unto	his	house….And	David	said,	“Why	did	you	not	go	unto	your	house?”	And	Uriah	said	unto	David,	
“The	ark	and	Israel	and	Judah	are	living	in	sukkot	(Oield	tents),	and	my	lord	Yoav	and	the	servants	of	my	lords	
are	encamped	before	the	Oield,	and	I,	would	I	come	unto	my	house	to	eat	and	drink,	and	to	lie	with	my	wife?	(I	
swear)	by	your	 life…lest	 I	would	do	this	 thing”…	And	 it	was	 in	 the	morning,	and	David	wrote	a	scroll	unto	
Yoav	that	he	sent	by	Uriah’s	hand.	And	he	wrote…”Have	Uriah	face	the	Oiercest	battle,	and	turn	from	backing	
him,	so	he	will	be	struck	and	die”…And	Yoav	sent	and	told	to	David	all	things	of	the	war…And	the	messenger	
said	unto	David,	“When	the	men	overpowered	us	and	came	out	unto	us	[on]	the	Oield…also	Uriah	the	Hittite	
died.”	And	David	said	unto	the	messenger,	 “So	will	you	say	unto	Yoav,	 ‘Don’t	 let	 it	be	bad	 in	your	eyes,	 this	
thing,	for	like	this	one	so	that	one	does	the	sword	consume.	Strengthen	your	battle	against	the	city	and	tread	
it	down’…”		!
(2	 Samuel	 11:26-7)	 And	 when	 Uriah’s	 woman	 heard	 that	 her	 man	 Uriah	 died,	 she	 lamented	 over	 her	
husband.	And	the	mourning	time	passed	and	David	sent	and	gathered	her	unto	his	house	and	she	became	his	
woman,	and	she	bore	for	him	a	son.	And	evil	was	this	thing	that	David	did	in	Hashem’s	eyes.		!
(2	Samuel	12:1-10)	And	Hashem	sent	Natan	(the	prophet)	unto	David	and	he	came	unto	him.	And	
he	said,	“Two	men	were	in	one	city,	one	rich	and	one	destitute…And	someone	going	came	to	the	rich	
man	and	he	had	pity	(on	his	wealth)	to	not	take	from	his	Olock	for	the	guest…	And	he	took	the	(only)	
sheep	of	the	destitute	man	and	made	that	(cooked	it)	for	the	man	who	came	unto	him.”	And	David’s	
anger	burned	at	the	man,	very	much,	and	he	said	unto	Natan,	“(I	swear	as)	Hashem	 lives,	 that	the	
man	who	did	this	is	a	dead	man!”…And	Natan	said	unto	David,	“You	are	the	man!…You	struck	down	
Uriah	with	the	sword,	and	his	woman	you	took	for	yourself,	and	you	killed	him	with	the	sword	of	
the	 children	 of	 Amon.	 And	 now,	 sword	will	 never	 be	 removed	 from	 your	 house	 forever…So	 said	
Hashem,	 I	am	setting	evil	over	you,	from	(within)	your	house…before	the	eyes	of	this	sun.	For	you	
acted	in	secret,	and	I	will	do	this	thing	in	front	of	all	Israel…”	!
5)	A	little	backtracking:	“David	played	and	it	pleased	the	Lord”	—	two	ways	David	played	before	God !
(2	Samuel	6:14,	21-2)	And	David	leapt/twirled	
with	all	strength	before	Hashem…and	David	said…I	
will	laugh/play	before	Hashem	and	make	myself	
even	more	light/triOling.  

!
(1	Samuel	16:23)	And	it	was,	when	God’s	spirit	
would	be	(coming)	to	Saul,	then	David	took	the	
harp	and	played	with	his	hand,	and	it	gave	Saul	
spaciousness	and	was	good	for	him	and	the	evil	
spirit	was	removed	from	him.  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Hallelujah	–	next	verses	(two	different	versions	of	the	song	are	combined	below) !
I	did	my	best,	it	wasn’t	much		
I	couldn’t	feel,	so	I	learned	to	touch		
I've	told	the	truth,	I	didn't	come	to	fool	you		
And	even	though	it	all	went	wrong		
I’ll	stand	before	the	Lord	of	Song		
With	nothing	on	my	tongue	but	Hallelujah	
Hallelujah	[x4]  

You	say	I	took	the	name	in	vain		
I	don’t	even	know	the	name		
But	if	I	did,	well	really,	what’s	it	to	you?		
There’s	a	blaze	of	light	in	every	word		
It	doesn’t	matter	which	you	heard		
The	holy	or	the	broken	Hallelujah		
Hallelujah	[x4] !

6)	“I	did	my	best,	it	wasn’t	much”	—	failing	the	test,	David	comes	up	with	a	reason	why	that	sounds	like	
a	jest	or	a	trick	—	(Talmud	b.Sanhedrin	107a,	cont’d) !
Raba	expounded:	What	 is	meant	by	the	verse,	Against	You,	You	
only,	 have	 I	 sinned,	 and	done	 this	 evil	 in	Your	 sight,	 so	 that	You	
may	 be	 justi#ied	 in	 Your	 word,	 and	 gain	 merit	 through	 Your	
judgment?	(Psalms	51:6)	David	said	to	the	Holy	One,	blessed	be:	
It	is	revealed	and	known	before	You	that	if	I	wanted	to	repress	
my	impulse,	I	would	have	repressed	it.	But	I	said,	“Let	them	not	
say,	 ‘The	 servant	 out-merited	 his	 Master’.”	 Raba	 expounded:	
What	 is	meant	by	the	verse,	For	I	am	right	 for	 limping,	and	my	
pain	is	in	front	of	me	always?	(Psalms	38:17)	That	Bat-Sheva,	the	
daughter	of	Eliam,	was	predestined	for	David	since	the	six	days	
of	Creation,	but	 that	 she	came	 to	him	with	sorrow.	And	so	did	
the	 school	 of	 R.	 Ishmael	 teach:	 She	 was	 worthy	 (i.e.,	
predestined)	 for	 David	 from	 the	 six	 days	 of	 Creation,	 but	 he	
consumed	her	unripe.	  

!
דרש רבא מאי דכתיב (תהילים נא) 
לך לבדך חטאתי והרע בעיניך 
עשיתי למען תצדק בדברך תזכה 
בשפטך אמר דוד לפני הקב"ה גליא 
וידיעא קמך דאי בעיא למכפייה 
ליצרי הוה כייפינא אלא אמינא דלא 
לימרו עבדא זכי למריה דרש רבא 
מאי דכתיב (תהילים לח) כי אני 
לצלע נכון ומכאובי נגדי תמיד 
ראויה היתה בת שבע בת אליעם 
לדוד מששת ימי בראשית אלא 
שבאה אליו במכאוב וכן תנא דבי 
רבי ישמעאל ראויה היתה לדוד בת 
 שבע בת אליעם אלא שאכלה פגה

!
7)	“And	even	though	it	all	went	wrong,	I'll	stand	before	the	Lord	of	Song”	—	as	David	does	here,	with	all	
the	vulnerability	and	honesty	he	can	muster	—	from	our	story	in	scripture	and	from	Psalm	51	!
(2	Samuel	12:7,	13)	And	Natan	said	unto	David,	“You	are	the	man…”	And	David	said	unto	Natan,	“I	
have	sinned	to	Hashem.”	And	Natan	said	unto	David,	“Also	Hashem	will	make	your	sin	pass	away	and	
you	will	not	die.”	!
(Psalm	51)	A	song	of	David,	when	Natan	 the	prophet	came	unto	
him,	after	he	came	unto	Bat-Sheva.	Show	me	grace	God	according	
to	 Your	 love,	 according	 to	 Your	 multiple	 mercies	 forgive	 my	
transgressions;	for	I,	I	would	know	my	transgressions	and	my	sins	
are	 continously	 in	 front	of	me.	To	You,	 to	You	alone	 I	 sinned	and	
the	evil	in	Your	eyes	I	did—for	so	that	You	will	be	justiOied	in	Your	
speaking,	and	gain	merit	through	Your	judging.	Make	me	hear	joy	
and	rejoicing…	Hide	Your	face	from	my	sins…	A	pure	heart	create	
for	me,	God,	and	renew	within	me	a	true	spirit.	Don’t	send	me	from	
Your	 presence,	 and	 Your	 holy	 spirit	 don’t	 take	 away	 from	me…I	
would	 teach	 transgressors	 Your	 ways	 and	 sinners	 unto	 You	 will	
turn…My	Lord,	my	lips	may	You	open,	and	my	mouth	will	tell	Your	
praise… 

  בְּּבוֹא־אֵ֭לָיו    מִזמְוֹ֥ר לְדָוִֽד׃ א למְַנצַּחֵַּ
 כַּּאֲשרֶׁ בָּּ֝א אֶל־בּתַ־שָֽׁבעַ׃   נתָןָ֣ הַנָּבִ֑יא
 ָ  אֱלֹהִ֣ים כּחְסְַדֶָּ֑ רֹ֥ב רַח֝מֲֶ֗י ב חָנֵּ֣נִי
 ג כִּּי פְ֭שעַָׁי אֲנִ֣י אֵדָע֑    מחְהֵ֣ פְשעָָֽׁי׃
 לְָ֤ לְבַדְָּ֨   ד וחְַטָּאתִ֖י נֶגְדִּ֣י תמִָֽיד׃
  והְרַָע֥  בּעְֵינֶ֗יָ  עָ֫שִׂ֥יתִי למְ֭עַןַ   חָטָאתִי֮
תצְִּדַּ֥ק בְּדָברְֶָ֗ תִּזכְּהֶּ בְשָׁפְטֶָֽ׃ ח 
תַּ֭שמְִׁיעֵנִי שָׂשׂוֹ֣ן וְשמִׂחְהָ֑ תָּ֝גֵ֗לְנהָ 
עצֲמָוֹ֥ת דִכִּּּית׃ָ ט הסַתְרֵּ֣ פָּּנֶיָ מחֲֵטָאָ֑י 
וכְָֽל־עוֲֹ֖נתַֹ֣י מחְהֵֽ׃  י לֵ֣ב טהָ֭וֹר בּרְָא לִ֣י 
 יא  אֱלֹהִ֑ים ורְוּ֥חַ נכָ֝וֹ֗ן חַדֵּ֥שׁ בְּקִרְבִּּי׃
אַל־תַּשְׁלִיכֵ֥נִי מִלְּפָנֶ֑יָ ורְוּ֥חַ קָ֝דְשְָׁ֗ 
 יג אֲלמְַּדָה֣ פֹשעְִׁ֣ים  אַל־תִּקַחּ֥ ממִֶּּנִּי׃
דְרָּכֶ֑יָ וחְַ֝טָּאִ֗ים אֵלֶ֥יָ יָשׁוּֽבוּ׃ טו אֲ֭דֹנָי 

 שְׂפתַָ֣י תִּפתְחָּ֑ וּ֝פִ֗י יַגִּּיד תהְִּלּתֶָָֽ׃ 
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Hallelujah	–	next	verses	!
Baby	I’ve	been	here	before	
I’ve	seen	this	room	and	I’ve	walked	this	Oloor	
I	used	to	live	alone	before	I	knew	you	
I’ve	seen	your	Olag	on	the	marble	arch	
But	love	is	not	a	victory	march	
It’s	a	cold	and	it's	a	broken	Hallelujah	
Hallelujah	[x4] 

Maybe	there’s	a	God	above	
But	all	I’ve	ever	learned	from	love	
Was	how	to	shoot	somebody	who	outdrew	you	
It’s	not	a	cry	that	you	hear	at	night	
It's	not	somebody	who’s	seen	the	light	
It’s	a	cold	and	it's	a	broken	Hallelujah	
Hallelujah	[x4] !

8)	“It’s	a	broken	Hallelujah”	—	did	David	sin	for	God	or	for	a	joke?	It’s	not	David	the	king,	but	David	the	
jester	of	the	King,	who	breaks	himself	and	his	honor	to	protect	God’s	honor,	says	the	Zohar	(2:107a)	!
So	 that	 You	 will	 be	 justi#ied	 when	 You	 speak,	 and	 gain	 merit	
through	 Your	 judging	 (Psalms	 51:6)—and	 I	 would	 have	 no	
opening	 to	 speak	 before	 You.	 Come	 and	 see:	 Every	 artisan	
when	 he	 speaks,	 speaks	 through	 his	 artistry.	 David	 was	 the	
King’s	 jester,	 and	 even	 though	he	was	 in	 pain,	 since	he	 found	
himself	 before	 the	 King	 he	 turned	 to	 his	 jokes/clowning	 to	
amuse	the	King.	He	said,	“Master	of	the	world,	I	said,	Examine	
me,	 Hashem,	 and	 test	 me,	 and	 You	 said	 that	 that	 I	 would	 not	
able	 to	 withstand	 Your	 test.	 So	 I	 sinned,	 so	 that	 You	 will	 be	
justi#ied	when	You	speak,	and	Your	word	would	be	true.	For	if	I	
did	not	 sin,	my	word	would	be	 true	and	Your	word	would	be	
empty.	Now	 that	 I	 sinned,	 in	order	 to	make	Your	word	 true,	 I	
have	created	a	place	 for	Your	word	 to	be	 justiOied.	Because	of	
this	 I	 did	 it,	 so	 that	 You	will	 be	 justi#ied	 in	 Your	 speaking,	 and	
gain	 merit	 in	 Your	 judging.”	 David	 turned	 to	 his	 art,	 and	 he	
spoke	out	of	his	pain	with	words	of	clowning	to	the	King.	 

למען תצדק בדברך תזכה בשפטך 
ולא יהא לי פתחון פה למימר קמך 
תא חזי כל אומן כד מליל 
באומנותיה מליל. דוד בדיחא 
דמלכא הוה ואף על גב דהוה בצערא 
כיון דהוה קמי מלכא תב 
לבדיחותיה בגין לבדחא למלכא. 
אמר מאריה דעלמא אנא אמינא 
(שם כו) בחנני ונסני ואת אמרת דלא 
איכול לקיימא בנסיונך. הא חבנא 
למען תצדק בדברך ויהא מילך 
קשוט, דאלמלא לא חבנא, יהא מלה 
דילי קשוט והא מילך בריקניא. 
השתא דחבנא בגין דלהוי מילך 
קשוט יהיבנא אתר לצדקא מילך. 
בגין כך עבידנא למען תצדק בדברך 
תזכה בשפטך. אהדר דוד לאומנותיה 
ואמר גו צעריה מלין דבדיחותא 

 !למלכא
9)	“It's	not	somebody	who’s	seen	the	light”	—	David	knows	God’s	face	not	because	he’s	“seen	the	light”	
but	because	he	knows	the	face	of	adversity	and	absurdity.	His	true	purpose	was	not	to	justify	God	out	of	
piety,	but	to	open	wide	a	place	for	sinners	to	say	Hallelujah	according	to	the	Zohar	(2:107a-b,	cont’d) !
We	learned:	David	did	not	measure	up	(in	evil)	to	that	deed,	for	
it	was	 he	who	 said,	And	my	 heart	 is	 empty	within	me	 (Psalms	
109:22)—…David	said,	“In	the	heart	are	two	palatial	chambers,	
in	 one	 blood,	 and	 in	 the	 other	 breath.	 The	 one	 that	 Oills	 with	
blood	is	the	dwelling	place	of	the	evil	impulse,	and	my	heart	is	
not	 like	this,	 for	 it	 is	empty,	and	I	have	left	no	dwelling	place…
where	the	evil	impulse	could	settle…”	And	since	this	is	the	case,	
David	did	not	measure	up	to	that	sin	that	he	sinned.	It	was	only	
in	order	to	provide	an	opening	for	sinners:	they	will	say,	“King	
David	 sinned	 and	 returned,	 and	 the	 Holy	 One,	 blessed	 be,	
forgave	him—all	the	more	[for]	the	rest	of	humanity.”	About	this	
it	says,	I	will	teach	transgressors	Your	ways,	and	sinners	will	turn	
unto	You	(Psalms	51:15).	  

תנינן לאו דוד אתחזי לההוא עובדא 
דהא איהו אמר (תהלים קט) ולבי 
חלל בקרבי…אמר דוד בלבא אית 
תרין היכלין בחד דמא ובחד רוחא, 
ההוא חד דמלייא דמא ביה דיורא 
ליצר הרע, ולבי לאו הכי דהא ריקן 
איהו ולא יהבית דיורא…לשכנא 
ביה יצר הרע…וכיון דהכי הוא לא 
אתחזי דוד לההוא חובא דחב אלא 
בגין למיהב פתיחו דפימא לחייביא, 
ימרון דוד מלכא חב ותב בתיובתא 
ומחל ליה קב"ה כל שכן שאר בני 
נשא, ועל דא אמר (תהלים נא) 
אלמדה פושעים דרכיך וחטאים 
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[שמואל ב, יא] 	
א וַיהְִי לתְִשׁוּבתַ הַשָּׁנהָ לעְתֵ צֵאת המְַּלָאכִים, וַיִּשְׁלחַ דּוִָד אתֶ-יוֹאָב וְאתֶ-עֲבָדָיו עמִּוֹ וְאתֶ-כָּל-יִשׂרְָאֵל וַיַּשׁחְתִוּ 
אתֶ-בְּנֵי עמַּוֹן, וַיּצָרֻוּ עַל-רַבּהָ; וְדָוִד יוֹשֵׁב בִּירוּשָׁלםִָ. ב וַיהְִי לעְתֵ העָרֶֶב וַיָּקָם דּוִָד מעֵַל מִשׁכְָּבוֹ וַיּתִהְַלְֵּ עַל-גַּג 
  ג וַיִּשְׁלחַ דּוִָד וַיִּדְרֹשׁ לָאִשּׁהָ וַיֹּאמרֶ,  בֵּית-המֶַּלְֶ, וַיּרְַא אִשּׁהָ רֹחצֶתֶ מעֵַל הַגָּג והְָאִשּׁהָ טוֹבתַ מרְַאהֶ מְאֹד.
  ד וַיִּשְׁלחַ דּוִָד מַלְאכִָים וַיִּקּחָהֶָ, ותַָּבוֹא אֵלָיו וַיִּשׁכְַּב  הֲלוֹא-זֹאת בּתַ-שֶׁבעַ בּתַ-אֱלִיעםָ--אֵשׁתֶ אוּרִיּהָ החַתִִּי.
!עמִּהָּ, והְִיא מתְִקַדֶּשׁתֶ מִטּמְֻאתָהָּ ותַָּשָׁב אֶל-בֵּיתהָּ.  ה ותַּהַרַ הָאִשּׁהָ ותִַּשְׁלחַ ותַַּגֵּד לְדָוִד ותַֹּאמרֶ הרָָה אָנכִֹי.  	
  ז וַיָּבֹא אוּרִיּהָ אֵלָיו;  ו וַיִּשְׁלחַ דּוִָד אֶל-יוֹאָב, שְׁלחַ אֵלַי אתֶ-אוּרִיּהָ החַתִִּי; וַיִּשְׁלחַ יוֹאָב אתֶ-אוּרִיּהָ אֶל-דּוִָד.
וַיִּשְׁאַל דּוִָד לִשְׁלוֹם יוֹאָב וְלִשְׁלוֹם העָםָ וְלִשְׁלוֹם, המִַּלחְמָהָ.  ח וַיֹּאמרֶ דּוִָד לְאוּרִיּהָ, רֵד לְבֵיתְָ וּרְחץַ רַגְלֶיָ; 
  ט וַיִּשׁכְַּב אוּרִיּהָ פּתֶחַ בֵּית המֶַּלְֶ אתֵ כָּל-עַבְדֵי  וַיּצֵֵא אוּרִיּהָ מִבֵּית המֶַּלְֶ, ותַּצֵֵא אחַרֲָיו מַשְׂאתַ המֶַּלְֶ.
 ְ   י וַיַּגִּדוּ לְדָוִד לֵאמרֹ, לֹא-ירַָד אוּרִיּהָ אֶל-בֵּיתוֹ; וַיֹּאמרֶ דּוִָד אֶל-אוּרִיּהָ, הֲלוֹא מִדּרֶֶ אֲדֹנָיו; וְלֹא ירַָד אֶל-בֵּיתוֹ.
אתַּהָ בָא מַדּוּעַ לֹא-ירַָדְתָּ אֶל-בֵּיתֶָ.  יא וַיֹּאמרֶ אוּרִיּהָ אֶל-דּוִָד, הָארָוֹן וְיִשׂרְָאֵל וִיהוּדָה יֹשְׁבִים בּסַּכֻּוֹת וַאדֹנִי 
 ָ יוֹאָב ועְַבְדֵי אֲדֹנִי עַל-פְּנֵי הַשָּׂדֶה חֹנִים, וַאֲנִי אָבוֹא אֶל-בֵּיתִי לֶאכֱֹל וְלִשׁתְּוֹת וְלִשׁכְַּב עםִ-אִשׁתְִּי; חַיֶָּ וחְֵי נַפְשֶׁ
  יב וַיֹּאמרֶ דּוִָד אֶל-אוּרִיּהָ, שֵׁב בָּזהֶ גּםַ-הַיּוֹם--וּמחָרָ אֲשַׁלּחְךֶָּ; וַיֵּשֶׁב אוּרִיּהָ  אםִ-אעֱֶשׂהֶ אתֶ-הַדָּברָ הַזּהֶ.
  יג וַיִּקְרָא-לוֹ דָוִד וַיֹּאכַל לְפָנָיו וַיֵּשׁתְְּ וַיְשׁכַּרְֵהוּ וַיּצֵֵא בעָרֶֶב לִשׁכְַּב בּמְִשׁכְָּבוֹ  בִירוּשָׁלםִַ בַּיּוֹם ההַוּא וּממִּחָרֳָת.

!עםִ-עַבְדֵי אֲדֹנָיו, וְאֶל-בֵּיתוֹ לֹא ירָָד.  	
  הָבוּ אתֶ-אוּרִיּהָ    טו וַיּכִתְֹּב בּסֵַּפרֶ, לֵאמרֹ: יד וַיהְִי בַבֹּקֶר וַיּכִתְֹּב דּוִָד סֵפרֶ אֶל-יוֹאָב וַיִּשְׁלחַ, בְּיַד אוּרִיּהָ.
אֶל-מוּל פְּנֵי המִַּלחְמָהָ החֲַזָקָה וְשַׁבתְּםֶ מֵאחַרֲָיו וְנכִּהָ ומָתֵ.  טז וַיהְִי בִּשׁמְוֹר יוֹאָב אֶל-העִָיר וַיּתִּןֵ אתֶ-אוּרִיּהָ 
אֶל-המַָּקוֹם אֲשׁרֶ יָדַע כִּי אַנְשֵׁי-חַיִל שׁםָ.  יז וַיּצְֵאוּ אַנְשֵׁי העִָיר וַיִּלּחָמֲוּ אתֶ-יוֹאָב וַיִּפֹּל מןִ-העָםָ מעֵַבְדֵי דָוִד; 
  יט וַיצְוַ אתֶ-המַַּלְאְָ לֵאמרֹ:     יח וַיִּשְׁלחַ, יוֹאָב וַיַּגֵּד לְדָוִד אתֶ-כָּל-דִּברְֵי המִַּלחְמָהָ. וַיּמָתָ גּםַ אוּרִיּהָ החַתִִּי.
כּכְַלּוֹתְָ אתֵ כָּל-דִּברְֵי המִַּלחְמָהָ לְדַבּרֵ אֶל-המֶַּלְֶ.  כ והְָיהָ אםִ-תּעֲַלהֶ חמֲתַ המֶַּלְֶ וְאמָרַ לְָ מַדּוּעַ נִגַּשׁתְּםֶ 
  כא מִי-הכִּהָ אתֶ-אֲבִימֶלְֶ בּןֶ-ירְֻבֶּשׁתֶ    הֲלוֹא יְדַעתְּםֶ אתֵ אֲשׁרֶ-ירֹוּ מעֵַל החַוֹמהָ. אֶל-העִָיר להְִלּחָםֵ:
--גּםַ  הֲלוֹא-אִשּׁהָ הִשְׁלִיכהָ עָלָיו פֶּלחַ רֶכֶב מעֵַל החַוֹמהָ וַיּמָתָ בּתְֵבץֵ, למָּהָ נִגַּשׁתְּםֶ אֶל-החַוֹמהָ; וְאמָרְַתָּ
 ְ   כג וַיֹּאמרֶ המַַּלְאָ   כב וַיֵּלְֶ המַַּלְאְָ וַיָּבֹא וַיַּגֵּד לְדָוִד אתֵ כָּל-אֲשׁרֶ שְׁלחָוֹ יוֹאָב. עַבְדְָּ אוּרִיּהָ החַתִִּי מתֵ.
  כד וַיּרֹאוּ המַּוֹרִאים  אֶל-דּוִָד, כִּי-גָברְוּ עָלֵינוּ הָאֲנָשִׁים וַיּצְֵאוּ אֵלֵינוּ הַשָּׂדֶה וַנּהְִיהֶ עֲלֵיהםֶ עַד-פּתֶחַ הַשּׁעָרַ.
  כה וַיֹּאמרֶ דּוִָד אֶל-המַַּלְאְָ,  אֶל-עֲבָדֶיָ מעֵַל החַוֹמהָ וַיּמָוּתוּ מעֵַבְדֵי המֶַּלְֶ וְגםַ, עַבְדְָּ אוּרִיּהָ החַתִִּי מתֵ.
כּהֹ-תֹאמרַ אֶל-יוֹאָב אַל-ירֵַע בּעְֵינֶיָ אתֶ-הַדָּברָ הַזּהֶ כִּי-כָזהֹ וכְָזהֶ תֹּאכַל החֶרֶָב; החֲַזֵק מִלחְמַתְְָּ אֶל-העִָיר 
והְרְָסהָּ וחְַזְּקֵהוּ.  כו ותִַּשׁמְעַ אֵשׁתֶ אוּרִיּהָ כִּי-מתֵ אוּרִיּהָ אִישׁהָּ ותַּסְִפֹּד, עַל-בּעְַלהָּ.  כז וַיּעֲַברֹ הָאֵבֶל וַיִּשְׁלחַ 

!דּוִָד וַיַּאסְַפהָּ אֶל-בֵּיתוֹ ותַּהְִי-לוֹ לְאִשּׁהָ, ותֵַּלֶד לוֹ בּןֵ; וַיּרֵַע הַדָּברָ אֲשׁרֶ-עָשׂהָ דָוִד בּעְֵינֵי יהְוהָ.	
[שמואל ב, יב] 	

א וַיִּשְׁלחַ יהְוהָ אתֶ-נתָןָ אֶל-דּוִָד וַיָּבֹא אֵלָיו וַיֹּאמרֶ לוֹ, שְׁנֵי אֲנָשִׁים הָיוּ בּעְִיר אחֶתָ אחֶָד עָשִׁיר וְאחֶָד רָאשׁ.  ב 
לעְָשִׁיר הָיהָ צֹאן וּבָקָר הרְַבּהֵ מְאֹד.  ג וְלרָָשׁ אֵין-כֹּל, כִּי אםִ-כִּבְשׂהָ אחַתַ קְטַנּהָ אֲשׁרֶ קָנהָ וַיחְַיּהֶָ ותִַּגְדַּל עמִּוֹ 
  ד וַיָּבֹא הֵלְֶ לְאִישׁ העֶָשִׁיר  ועְםִ-בָּנָיו יחְַדּוָ; מִפּתִּוֹ תֹאכַל וּמכִּסֹוֹ תִשׁתְּהֶ וּבחְֵיקוֹ תִשׁכְָּב ותַּהְִי-לוֹ, כְּבתַ.
וַיּחַמְֹל לָקַחתַ מצִֹּאנוֹ וּמִבְּקָרוֹ לעֲַשׂוֹת לָארֵֹחַ הַבָּא-לוֹ וַיִּקּחַ אתֶ-כִּבְשׂתַ הָאִישׁ הרָָאשׁ וַיּעֲַשׂהֶָ לָאִישׁ הַבָּא 
  ו וְאתֶ-הכִַּבְשׂהָ    ה וַיּחִרַ-אףַ דּוִָד בָּאִישׁ מְאֹד וַיֹּאמרֶ אֶל-נתָןָ חַי-יהְוהָ כִּי בןֶ-מוָתֶ הָאִישׁ העָֹשׂהֶ זֹאת. אֵלָיו.

!יְשַׁלּםֵ ארְַבּעַתְָּיםִ:  עֵקֶב אֲשׁרֶ עָשׂהָ אתֶ-הַדָּברָ הַזּהֶ ועְַל אֲשׁרֶ לֹא-חמָָל.	
ז וַיֹּאמרֶ נתָןָ אֶל-דּוִָד, אתַּהָ הָאִישׁ; כּהֹ-אמָרַ יהְוהָ אֱלֹהֵי יִשׂרְָאֵל, אָנכִֹי מְשׁחַתְִּיָ למְֶלְֶ עַל-יִשׂרְָאֵל וְאָנכִֹי 
הצִַּלתְִּיָ מִיַּד שָׁאוּל.  ח וָאתְֶּנהָ לְָ אתֶ-בֵּית אֲדֹנֶיָ וְאתֶ-נְשֵׁי אֲדֹנֶיָ בּחְֵיקֶָ וָאתְֶּנהָ לְָ אתֶ-בֵּית יִשׂרְָאֵל 
וִיהוּדָה וְאםִ-מעְָט וְאסִֹפהָ לְָּ כּהֵָנּהָ וכְהֵָנּהָ.  ט מַדּוּעַ בָּזִיתָ אתֶ-דְּברַ יהְוהָ לעֲַשׂוֹת הרַָע בעינו (בּעְֵינַי), אתֵ 

אוּרִיּהָ החַתִִּי הכִִּיתָ בחַרֶֶב וְאתֶ-אִשׁתְּוֹ לָקַחתְָּ לְָּ לְאִשּׁהָ וְאתֹוֹ הרַָגתְָּ בּחְרֶֶב בְּנֵי עמַּוֹן. 	
!
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  עֵקֶב כִּי בְזתִָנִי ותִַּקּחַ אתֶ-אֵשׁתֶ אוּרִיּהָ החַתִִּי  [שמואל ב, יב] י ועְתַּהָ, לֹא-תסָוּר חרֶֶב מִבֵּיתְָ עַד-עוֹלםָ:
 ָ להְִיוֹת לְָ לְאִשּׁהָ.  יא כּהֹ אמָרַ יהְוהָ, הִנְנִי מֵקִים עָלֶיָ רָעהָ מִבֵּיתֶָ וְלָקַחתְִּי אתֶ-נָשֶׁיָ לעְֵינֶיָ וְנתָתִַּי לרְֵעֶי
וְשׁכַָב עםִ-נָשֶׁיָ לעְֵינֵי הַשּׁמֶֶשׁ הַזֹּאת.  יב כִּי אתַּהָ עָשִׂיתָ בסַּתָרֶ; וַאֲנִי אעֱֶשׂהֶ אתֶ-הַדָּברָ הַזּהֶ נֶגֶד כָּל-יִשׂרְָאֵל 
  וַיֹּאמרֶ נתָןָ אֶל-דּוִָד, גּםַ-יהְוהָ העֱֶבִיר חַטָּאתְָ לֹא   יג וַיֹּאמרֶ דּוִָד אֶל-נתָןָ, חָטָאתִי לַיהוהָ. וְנֶגֶד הַשּׁמֶָשׁ.

!תמָוּת.  יד אֶפסֶ כִּי-נִאץֵ נִאצַתְָּ אתֶ-אֹיְבֵי יהְוהָ בַּדָּברָ, הַזּהֶ גּםַ, הַבּןֵ הַיִּלּוֹד לְָ מוֹת ימָוּת.	
[סנהדרין קז ע״א] 	

אמר רב יהודה אמר רב לעולם אל יביא אדם עצמו לידי נסיון שהרי דוד מלך ישראל הביא עצמו לידי 
נסיון ונכשל אמר לפניו רבש"ע מפני מה אומרים אלהי אברהם אלהי יצחק ואלהי יעקב ואין אומרים 
אלהי דוד אמר אינהו מינסו לי ואת לא מינסית לי אמר לפניו רבש"ע בחנני ונסני שנאמר (תהילים כו) 
בחנני ה' ונסני וגו' אמר מינסנא לך ועבידנא מילתא בהדך דלדידהו לא הודעתינהו ואילו אנא קא 

!מודענא לך דמנסינא לך בדבר ערוה 	
מיד (שמואל ב יא) ויהי לעת הערב ויקם דוד מעל משכבו וגו' אמר רב יהודה שהפך משכבו של לילה 
למשכבו של יום ונתעלמה ממנו הלכה אבר קטן יש באדם משביעו רעב ומרעיבו שבע (שמואל ב יא) 
ויתהלך על גג בית המלך וירא אשה רוחצת מעל הגג והאשה טובת מראה מאד בת שבע הוה קא חייפא 
רישא תותי חלתא אתא שטן אידמי ליה כציפרתא פתק ביה גירא פתקה לחלתא איגליה וחזייה מיד 
(שמואל ב יא) וישלח דוד וידרוש לאשה ויאמר הלא זאת בת שבע בת אליעם אשת אוריה החתי וישלח 

!דוד מלאכים ויקחה ותבא אליו וישכב עמה והיא מתקדשת מטומאתה ותשב אל ביתה	
והיינו דכתיב (תהילים יז) בחנת לבי פקדת לילה צרפתני בל תמצא זמותי בל יעבר פי אמר איכו זממא 
נפל בפומיה דמאן דסני לי ולא אמר כי הא מילתא דרש רבא מאי דכתיב (תהילים יא) למנצח לדוד בה' 
חסיתי איך תאמרו לנפשי נודי הרכם צפור אמר דוד לפני הקב"ה רבש"ע מחול לי על אותו עון שלא 

!יאמרו הר שבכם צפור נדדתו 	
דרש רבא מאי דכתיב (תהילים נא) לך לבדך חטאתי והרע בעיניך עשיתי למען תצדק בדברך תזכה 
בשפטך אמר דוד לפני הקב"ה גליא וידיעא קמך דאי בעיא למכפייה ליצרי הוה כייפינא אלא אמינא דלא 
לימרו עבדא זכי למריה דרש רבא מאי דכתיב (תהילים לח) כי אני לצלע נכון ומכאובי נגדי תמיד ראויה 
היתה בת שבע בת אליעם לדוד מששת ימי בראשית אלא שבאה אליו במכאוב וכן תנא דבי רבי ישמעאל 

!ראויה היתה לדוד בת שבע בת אליעם אלא שאכלה פגה	
[זוהר קז] !

למען תצדק בדברך תזכה בשפטך ולא יהא לי פתחון פה למימר קמך תאחזי כל אומן כד מליל 
באומנותיה מליל דוד בדיחא דמלכא הוה ואף על גב דהוה בצערא כיון דהוה קמי מלכא תב לבדיחותיה 
בגין לבדחא למלכא אמר מאריה דעלמא אנא אמינא (שם כו) בחנני ונסני ואת אמרת דלא איכול 
לקיימא בנסיונך הא חבנא למען תצדק בדברך ויהא מילך קשוט דאלמלא לא חבנא יהא מלה דילי 
קשוט והא מילך בריקניא השתא דחבנא בגין דלהוי מילך קשוט יהיבנא אתר לצדקא מילך בגין כך 
!עבידנא למען תצדק בדברך תזכה בשפטך אהדר דוד לאומנותיה ואמר גו צעריה מלין דבדיחותא למלכא!
תנינן לאו דוד אתחזי לההוא עובדא דהא איהו אמר (תהלים קט) ולבי חלל בקרבי, אנקיד חלל כבר 
הוה חלל [קז ע"ב] בקרבי הכי הוא אבל אמר דוד בלבא אית תרין היכלין בחד דמא ובחד רוחא, ההוא 
חד דמלייא דמא ביה דיורא ליצר הרע, ולבי לאו הכי דהא ריקן איהו ולא יהבית דיורא לדמא בישא 

לשכנא ביה יצר הרע, תרגום נבוב חליל, ודאי חלל איהו בלא דיורא בישא. !
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[זוהר קז] וכיון דהכי הוא לא אתחזי דוד לההוא חובא דחב אלא בגין למיהב פתיחו דפימא לחייביא, 
ימרון דוד מלכא חב ותב בתיובתא ומחל ליה קב"ה כל שכן שאר בני נשא, ועל דא אמר (תהלים נא) 

!אלמדה פושעים דרכיך וחטאים אליך ישובו.!
[תהילים נא] 	

  ָ   הַנָּבִ֑יא  כַּּאֲשרֶׁ־בָּּ֝א  אֶל־  בּתַ־  שָֽׁבעַ׃  חָנֵּ֣נִי  אֱלֹהִ֣ים  כּחְסְַדֶּ֑   מִזמְוֹ֥ר  לְדָוִֽד׃  בְּּבוֹא־  אֵ֭לָיו  נתָןָ֣ א למְַנצַּחֵַּ
כּרְֹ֥ב  רַח֝מֲֶ֗יָ  מחְהֵ֣  פְשעָָֽׁי׃ ב [הרְַבּהֵ  כ]  (הרֶֶ֭ב  ק)  כַּבּסְֵ֣נִי  מעֵוֲֹנִ֑י  וּמֽחֵַטָּאתִ֥י  טהַרֲֵֽנִי׃ ג כִּּי־פְ֭שעַָׁי  אֲנִ֣י  אֵדָע֑  
  תִּזכְּהֶּ     תצְִּדַּ֥ק  בְּדָברְֶָ֗   למְ֭עַןַ   בּעְֵינֶ֗יָ  עָ֫שִׂ֥יתִי   והְרַָע֥   חָטָאתִי֮   לְבַדְָּ֨  ד לְָ֤   תמִָֽיד׃   נֶגְדִּ֣י וחְַטָּאתִ֖י
  חכָמְהָ֥     בַטּחֻוֹ֑ת  וּ֝בסְתָםֻ֗   חָפצַ֣תְָּ  הןֵ־אמֱ֭תֶ  ו   אמִִּּי׃   וּ֝בחְֵ֗טְא  יחֶֽמֱתְַ֥נִי   חוֹלָ֑לתְִּי  ה הןֵ־בּעְוָוֹ֥ן בְשָׁפְטֶָֽ׃
תוֹדִיעֵֽנִי׃ ז תחְַּטְּאֵ֣נִי  בְאֵזוֹ֣ב  וְאֶטהְרָ֑  תכְַּ֝בּסְֵ֗נִי  וּמִשֶּׁ֥לֶג  אַלְבִּּין׃  ח תַּ֭שמְִׁיעֵנִי  שָׂשׂוֹ֣ן  וְשמִׂחְהָ֑  תָּ֝גֵ֗לְנהָ  עצֲמָוֹ֥ת  
  נכָ֝וֹ֗ן  חַדֵּ֥שׁ  בְּקִרְבִּּי׃   דִכִּּּית׃ָ ט הסַתְרֵּ֣  פָּּנֶיָ  מחֲֵטָאָ֑י  וכְָֽל־  עוֲֹ֖נתַֹ֣י  מחְהֵֽ׃  י לֵ֣ב  טהָ֭וֹר  בּרְָא־לִ֣י  אֱלֹהִ֑ים  ורְוּ֥חַ
  נְדִיבהָ֣     ורְוּ֖חַ  יב הָשִׁ֣יבהָ  לִּּי  שְׂשׂוֹ֣ן  יִשעְֶָׁ֑   ממִֶּּנִּי׃    אַל־  תִּקַחּ֥   קָ֝דְשְָׁ֗ יא אַל־תַּשְׁלִיכֵ֥נִי  מִלְּפָנֶ֑יָ  ורְוּ֥חַ
תסִמְכְֵֽנִי׃  יג אֲלמְַּדָה֣  פֹשעְִׁ֣ים  דְרָּכֶ֑יָ  וחְַ֝טָּאִ֗ים  אֵלֶ֥יָ  יָשׁוּֽבוּ׃  יד הצִַּּילֵ֤נִי  מִדָמִּ֨ים  אֱֽלֹהִ֗ים  אֱלֹהֵ֥י  תְּשׁוּעתִָ֑י  

!תרְַּנןֵּ֥  לְ֝שׁוֹנִ֗י  צִדְקָתֶָֽ׃ טו אֲ֭דֹנָי  שְׂפתַָ֣י  תִּפתְחָּ֑  וּ֝פִ֗י  יַגִּּיד  תהְִּלּתֶָָֽ׃ 	
[שמואל א, טז]	

-אֱלֹהִים אֶל-שָׁאוּל, וְלָקַח דּוִָד אתֶ-הכִַּנּוֹר, וְנִגּןֵ בְּיָדוֹ; ורְָוחַ לְשָׁאוּל וְטוֹב לוֹ, וסְרָָה מעֵָלָיו  כג והְָיהָ, בּהְִיוֹת רוּחַ
!רוּחַ הרָָעהָ.	

[שמואל ב, ו] 	
יב וַיֵּלְֶ דּוִָד וַיּעַַל אתֶ-ארֲוֹן הָאֱלֹהִים מִבֵּית עֹבֵד אֱדֹם עִיר דּוִָד בְּשׂמִחְהָ.  יג וַיהְִי, כִּי צעֲָדוּ נֹשְׂאֵי ארֲוֹן-יהְוהָ 
שִׁשּׁהָ צעְָדִים וַיִּזְבּחַ שׁוֹר וּמרְִיא.  יד וְדָוִד מכְרְַכּרֵ בּכְָל-עֹז לִפְנֵי יהְוהָ וְדָוִד חָגוּר אֵפוֹד בָּד.  טו וְדָוִד וכְָל-בֵּית 
  טז והְָיהָ ארֲוֹן יהְוהָ בָּא עִיר דּוִָד… יח וַיכְַל דּוִָד  יִשׂרְָאֵל מעֲַלִים אתֶ-ארֲוֹן יהְוהָ בּתִרְוּעהָ וּבְקוֹל שׁוֹפרָ.
מהֵעֲַלוֹת העָוֹלהָ והְַשְּׁלמִָים וַיְברְֶָ אתֶ-העָםָ בְּשׁםֵ יהְוהָ צְבָאוֹת… כ וַיָּשָׁב דּוִָד, לְברְֵָ אתֶ-בֵּיתוֹ; ותַּצֵֵא מִיכַל 
בּתַ-שָׁאוּל, לִקְרַאת דּוִָד ותַֹּאמרֶ מהַ-נּכְִבַּד הַיּוֹם מֶלְֶ יִשׂרְָאֵל אֲשׁרֶ נִגְלהָ הַיּוֹם לעְֵינֵי אמַהְוֹת עֲבָדָיו… כא 
וַיֹּאמרֶ דּוִָד, אֶל-מִיכַל, לִפְנֵי יהְוהָ אֲשׁרֶ בּחָרַ-בִּי מֵאָבִיְ וּמכִָּל-בֵּיתוֹ לצְוַּתֹ אתִֹי נָגִיד עַל-עםַ יהְוהָ עַל-יִשׂרְָאֵל 
!וְשׂחִַקְתִּי לִפְנֵי יהְוהָ.  כב וּנְקַלֹּתִי עוֹד מִזֹּאת והְָיִיתִי שָׁפָל בּעְֵינָי ועְםִ-הָאמֲהָוֹת אֲשׁרֶ אמָרְַתְּ עמִּםָ אכִָּבֵדָה.	

(see	next	page	for	English	text)	 !
Suggestions	for	further	exploration:	!
“How	Leonard	Cohen's	'Hallelujah'	Brilliantly	Mingled	Sex,	Religion”	
http://www.rollingstone.com/music/news/exclusive-book-excerpt-leonard-cohen-writes-hallelujah-in-the-
holy-or-the-broken-20121203	!
“60	Versions	of	Leonard	Cohen’s	Hallelujah,	Ranked”	
http://www.newsweek.com/60-versions-leonard-cohens-hallelujah-ranked-303580	!
Leonard	Cohen,	live	performance	—	https://www.youtube.com/watch?v=YrLk4vdY28Q	!
Another	important	verse	included	in	many	performances	and	covers	is:		!
There	was	a	time	when	you	let	me	know/	What's	really	going	on	below		
But	now	you	never	show	that	to	me,	do	you?/		
But	remember	when	I	moved	in	you/	And	the	holy	dove	was	moving	too	
And	every	breath	we	drew	was	Hallelujah/	Hallelujah	[x4] !
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(2	Samuel	11:1-27)	And	 it	 became	 the	 turning	of	 the	year,	 the	 time	when	 the	kings	go	out	 (to	war),	 and	
David	sent	Yoav	and	his	servants	with	him	and	all	Israel,	and	they	ruined	the	children	of	Amon	and	besieged	
Rabbah.	And	David	continued	living	in	Jerusalem.	 	And	it	became	the	time	of	evening,	and	David	arose	from	
off	his	bed.	And	he	went	walking	on	the	roof	of	the	king’s	house	and	he	saw	a	woman	bathing	atop	the	roof	
and	the	woman	was	a	very	beautiful	sight.	And	David	sent	and	sought	for	the	woman.	And	he	said,	“Is	this	not	
Bat-Sheva	daughter	of	Eliam,	the	woman	of	Uriah	the	Hittite?”	And	David	sent	messengers	and	took	her	and	
she	came	unto	him	and	he	laid	with	her,	and	she	was	sanctiOied	from	her	impurity	and	she	returned	to	her	
house.	And	the	women	conceived	and	she	sent	and	told	David,	and	she	said	“I	am	pregnant.”		!
And	David	sent	unto	(his	general)	Yoav,	 “Send	unto	me	Uriah	 the	Hittite.”	And	Yoav	sent	Uriah	unto	David.	
And	Uriah	came	unto	him,	and	David	asked	about	the	peace	(well-being)	of	Yoav	and	the	peace	of	the	people	
and	the	peace	of	the	war.	And	David	said	to	Uriah,	“Go	down	to	your	house	and	wash	your	feet.”	And	Uriah	
went	out	from	the	king’s	house	and	after	him	went	out	a	portion	(Oit	for)	the	king.	And	Uriah	lay	down	at	the	
entrance	of	 the	king’s	house	with	all	 the	servants	of	 	his	 lords,	and	did	not	go	down	unto	his	house….And	
David	said,	“Why	did	you	not	go	unto	your	house?”	And	Uriah	said	unto	David,	“The	ark	and	Israel	and	Judah	
are	living	in	sukkot	(Oield	tents),	and	my	lord	Yoav	and	the	servants	of	my	lords	are	encamped	(before)	the	
Oield,	and	I,	would	I	come	unto	my	house	to	eat	and	drink,	and	to	lie	with	my	wife?	(I	swear)	by	your	life	and	
the	life	of	your	soul,	lest	I	would	do	this	thing…And	it	was	in	the	morning,	and	David	wrote	a	scroll	unto	Yoav	
and	he	sent	by	Uriah’s	hand.	And	he	wrote	in	the	scroll,	saying,	“Have	Uriah	facing	the	Oiercest	battle,	and	turn	
from	backing	him,	and	may	he	be	struck	and	die.”	And	it	was	when	Yoav	watched	over	the	city,	and	he	put	
Uriah	at	the	place	which	he	knew	where	the	men	of	valor	were…and	there	fell	from	the	people,	from	David’s	
servants,	 and	 also	 died	 Uriah	 the	 Hittite.	 And	 Yoav	 sent	 and	 told	 to	 David	 all	 things	 of	 the	war…And	 the	
messenger	said	unto	David,	“When	the	men	overpowered	us	and	came	out	unto	us	 	[on]	the	Oield…and	they	
died	from	the	servants	of	the	king,	and	also	Uriah	the	Hittite	died.	And	David	said	unto	the	messenger,	“So	
will	you	say	unto	Yoav,	Don’t	let	it	be	bad	in	you’re	your	eyes,	this	thing,	for	like	this	one	so	like	that	one	does	
the	sword	consumes.	Strengthen	your	battle	against	the	city	and	tread	it	down…	!
And	when	Uriah’s	woman	heard	 that	 her	man	Uriah	died,	 she	 lamented	over	 her	 husband.	And	when	 the	
mourning	time	passed,	David	sent	and	gathered	her	to	his	house	and	she	became	his	woman,	and	she	bore	
for	him	a	son.	And	evil	was	the	thing	that	David	did	in	Hashem’s	eyes.		!
(2	Samuel	12:1-15)	And	Hashem	sent	Natan	(the	prophet)	unto	David	and	he	came	unto	him.	And	he	said,	
“Two	men	were	in	one	city,	one	rich	and	one	destitute…And	someone	going	came	to	the	rich	man	and	he	had	
pity	(on	his	wealth)	to	not	take	from	his	Olock	to	make	it	for	the	guest	that	came	to	him,	and	he	took	the	(only)	
sheep	 of	 the	 destitute	man	 and	made	 (cooked)	 that	 for	 the	man	who	 came	 unto	 him.”	 And	David’s	 anger	
burned	at	the	man,	very	much,	and	he	said	unto	Natan,	“(I	swear	as)	Hashem	lives,	that	the	man	who	did	this	
is	a	dead	man!”…And	Natan	said	unto	David,	“You	are	the	man…you	struck	down	Uriah	with	the	sword	and	
his	woman	you	took	for	yourself,	and	you	killed	him	with	the	sword	of	the	children	of	Amon.	And	now,	sword	
will	never	be	removed	from	your	house…Here	I	am	erecting	over	you	evil	 from	your	house,	and	I	will	 take	
your	women	before	your	eyes	and	give	them	to	your	friend	and	he	will	lie	with	your	women	before	the	eyes	
of	this	sun.	For	you	acted	in	secret,	and	I,	I	will	do	this	thing	facing	right	at	Israel	and	facing	right	at	the	sun.”	
And	David	said	unto	Natan,	“I	have	sinned	to	Hashem.”	And	Natan	said	unto	David,	“Also	Hashem	will	make	
your	sin	pass	away	and	you	will	not	die.”		!
(Talmud	b.Sanhedrin	107a)	R.	Yehudah	said	 in	Rav’s	name:	A	person	should	never	deliver	himself	 to	 the	
test,	 since	David	King	of	 Israel	delivered	himself	 to	 the	 test	and	 failed.	He	said	before	 [God]:	Master	of	 the	
World!	Why	do	we	say	[in	prayer],	“God	of	Abraham,	God	of	Isaac,	and	God	of	Jacob,”	but	not	“God	of	David”?	
He	replied:	They	were	tested	by	Me,	and	you	were	not	tested	by	Me.	He	said:	Master	of	the	Universe,	examine	
and	test	me	–	as	it	says,	‘Examine	me,	O	Lord,	and	test	me’	(Psalms	26:2).	[God]	answered:	I	will	test	you,	and	
I	will	do	something	 for	you;	 for	 I	did	not	make	known	to	 them	[what	 their	 test	would	be],	but	 I	will	make	
known	to	you	that	I	will	test	you	in	a	sexual	matter.	Immediately:	‘And	it	happened	at	the	time	of	evening,	and	
David	arose	from	off	his	bed’,	etc.	R.	Yehudah	said:	He	turned	over	his	night	bed	to	a	day	bed,	but	the	rule	was	
hidden	from	him:	There	is	a	small	organ	in	man—if	he	satisOies	it,	it	is	starving;	if	he	starves	it,	it	is	satisOied.		!

!
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(Talmud	b.Sanhedrin	107a,	cont’d)	And	he	went	walking	on	the	roof	of	the	king’s	house	and	he	saw	a	woman	
bathing	atop	the	roof	and	the	woman	was	very	beautiful	to	see	–	Bat-Sheva	was	toweling	her	hair	behind	the	
screen.	Satan	came	appearing	to	him	like	a	bird,	He	shot	an	arrow	at	him	and	shot	through	the	screen	–	she	
was	revealed	and	he	saw	her.	Immediately:	And	David	sent	and	sought	out	the	woman.	And	he	said,	‘Is	this	not	
Bat-Sheva	daughter	of	Eliam,	the	woman	of	Uriah	the	Hittite?	And	David	sent	messengers	and	took	her	and	she	
came	unto	him	and	he	laid	with	her,	and	she	was	sancti#ied	from	her	impurity	and	she	returned	to	her	house.			!
Raba	expounded:	What	is	meant	by	the	verse,	Against	You,	You	only,	have	I	sinned,	and	done	this	evil	in	Your	
sight,	so	that	You	may	be	justi#ied	in	Your	word,	and	gain	merit	through	Your	judgment	(Psalms	51:6)?	David	
said	to	the	Holy	One,	blessed	be,	“It	is	revealed	and	known	before	You	that	if	I	wanted	to	repress	my	impulse,	
I	 would	 have	 repressed	 it.	 But	 I	 said,	 ‘Let	 them	 not	 say,	 “The	 servant	 out-merited	 his	 Master’.”	 Raba	
expounded:	What	is	meant	by	the	verse,	For	I	am	ready	to	halt,	and	my	sorrow	is	continually	before	me?	That	
Bat-Sheva,	the	daughter	of	Eliam,	was	predestined	for	David	since	the	six	days	of	Creation,	but	that	she	came	
to	him	with	sorrow.	And	so	did	the	school	of	R.	Ishmael	teach:	She	was	worthy	(i.e.,	predestined)	for	David	
from	the	six	days	of	Creation,	but	he	consumed	her	unripe.	b.Sanhedrin	107a	!
(Zohar	2:107a-b)	So	that	You	will	be	justi#ied	when	You	speak,	and	gain	merit	through	Your	judging	(Psalms	
51:6)—and	I	will	have	no	opening	to	speak	before	You.	Come	and	see:	Every	artisan	when	he	speaks,	speaks	
through	 his	 artistry.	 David	was	 the	 King’s	 jester,	 and	 even	 though	 he	was	 in	 pain,	 since	 he	 found	 himself	
before	the	King	he	turned	to	his	jesting	to	amuse	the	King.	He	said,	‘Master	of	the	world,	I	said,	Examine	me,	O	
Lord,	and	test	me,	and	You	said	that	that	I	would	not	able	to	withstand	Your	test.	So	I	sinned,	so	that	You	will	
be	justi#ied	by	Your	speaking,	and	Your	word	would	be	true.	For	if	I	had	not	sinned,	my	word	would	have	been	
true	and	Your	word	would	be	empty.	Now	that	I	sinned,	 in	order	to	make	Your	word	true,	 I	have	created	a	
place	for	Your	word	to	be	justiOied,	and	because	of	this	I	did	it,	“so	that	You	will	be	justiOied	in	Your	speaking,	
and	gain	merit	in	Your	judging”	’.	David	turned	to	his	art,	and	out	of	his	pain,	he	spoke	with	jests/clowning	to	
the	King.		!
We	learned:	David	did	not	measure	up	(in	evil)	to	that	deed,	for	it	was	he	who	said,	And	my	heart	 is	empty	
within	me	 (Psalms	 109:22)…David	 said,	 “In	 the	 heart	 are	 two	 palatial	 chambers,	 in	 one	 blood,	 and	 in	 the	
other	breath.	The	one	that	Oills	with	blood	is	the	dwelling	place	of	the	evil	impulse,	and	my	heart	is	not	like	
this,	 for	it	 is	empty,	and	I	have	left	no	dwelling	place	for	the	bad	blood,	where	the	evil	 impulse	could	dwell	
there,	 truly	my	 heart	 is	 empty,	without	 any	 bad	 dwelling	 there.”	 And	 since	 this	 is	 the	 case,	 David	 did	 not	
measure	up	to	that	sin	that	he	sinned.	It	was	only	in	order	to	provide	an	opening	for	sinners:	they	will	say,	
“King	David	sinned,	and	returned,	and	the	Holy	One,	blessed	be,	forgave	him—all	the	more	so	[for]	the	rest	of	
humanity.”	 About	 this	 it	 says,	 I	 will	 teach	 transgressors	 Your	 ways,	 and	 sinners	 will	 turn	 unto	 You	 (Psalms	
51:15).			!
(Psalm	51:1-)	A	song	of	David,	when	Natan	the	prophet	came	unto	him,	after	he	came	unto	Bat-Sheva.	Show	
me	grace	God	according	to	Your	love,	according	to	Your	multiple	mercies	forgive	my	transgressions…To	You,	
to	You	alone	I	sinned	and	the	evil	in	Your	eyes	I	did—for	so	that	You	will	be	justiOied	in	Your	speaking,	and	
gain	merit	through	Your	judging….A	pure	heart	create	for	me,	God,	and	renew	within	me	a	true	spirit.	Don’t	
send	me	from	Your	presence,	and	Your	holy	spirit	don’t	take	away	from	me…I	will	teach	transgressors	Your	
ways,	and	sinners	will	turn	unto	You…My	Lord,	my	lips	may	You	open,	and	my	mouth	will	tell	Your	praise.  !
(1	Samuel	16:23)	And	 it	was,	when	God’s	spirit	would	be	(coming)	to	Saul,	 then	David	took	the	harp	and	
played	with	his	hand,	and	it	gave	Saul	spaciousness	and	was	good	for	him	and	the	evil	spirit	was	removed	
from	him.	!
(2	Samuel	6:12-22)	And	David	went	and	came	up	with	 the	ark	of	God	with	 joy….And	David	 leapt/twirled	
with	all	strength	before	Hashem,	and	David	was	gird	in	a	linen	ephod	(tunic)…	And	David	returned	to	bless	
his	house	and	Michal	Saul’s	daughter	went	out	to	meet	David	and	she	said,	“How	honored	today	is	the	king	of	
Israel	who	was	revealed	naked	to	the	eyes	of	the	handmaidens	of	his	servants…	And	David	said	unto	Michal,	
“Before	Hashem,	who	chose	me	above	your	father	and	above	his	whole	house,	to	make	me	serve	in	front	over	
Hashem’s	people,	oner	Israel,	and	I	will	laugh/play	before	Hashem	and	make	myself	even	more	light/triOling,	
and	I	would	be	fallen	in	my	own	eyes	—	and	with	the	handmaidens	you	spoke	of,	with	them	I	will	gain	honor.!
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